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У статті акцентовано увагу на конструйовану сутність ідентичності. М. Баколц і К. Холл вивчають ідентичність як 
конструйовану в лінгвістичній інтеракціі. Науковці постулюють п’ять принципів конструювання ідентичності: емер-
джентності, позиціонування, індексальності, реляційності, парціальності. 

У статті запропоновано принцип емотивного конструювання особистості дитячого поета. Описано генезис, 
детермінацію та репрезентацію ідентичності дитячого поета. Формування ідентичності дитячого поета відбувається 
у процесі взаємодії з тим культурним і соціальним середовищем, у якому творить автор, зумовлений попереднім 
досвідом, системою поглядів, настроїв і цінностей автора, актуалізується внутрішніми стимулами. Ідентичність 
дитячого поета визначається творчою активністю, незвичайним способом життя, унікальним способом взаємодії зі 
світом, що реалізується як на рівні мови, так і на рівні емоцій. Дитячі вірші автора, як вид мовленнєвої діяльності, 
є продуктами творчої діяльності поета. Творчу діяльність дитячого поета репрезентується через «Я-концепт», який 
включає когнітивний, афективний та поведінковий компоненти. У такий спосіб моделюється «емотивне-Я» дитя-
чого поета.
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У статті визначено типи «емотивного-Я» ідентичності Джека Прелуцькі – одного з найпопулярніших англійсько-
мовних дитячих поетів сучасності. Аналіз ілюстративного матеріалу дозволив виокремити такі типи «емотивного-Я» 
ідентичності автора: «витівник», «веселун», «бешкетник», «іроніст», «жартівник», «застережник», «кардіоцентрик», 
«мораліст», «налякувач», «фантазер», «оптиміст», «гуморист», «ентузіаст», «простак». Кількісні підрахунки засвід-
чують «гуморист», як один з найчастіше актуалізованих типів «емотивного-Я» ідентичності Дж. Прелуцькі у його 
дитячому поетичному дискурсі. Дитяча поезія Дж. Прелуцькі сповнена гумором, жартами, весіллям і безтурботні-
стю, що притаманна дитячій читацькій аудиторії. 

Ключові слова: дитячий поетичний дискурс, ідентичність, «емотивне-Я», дитячий поет, «гуморист», «жартів-
ник», «бешкетник».

The article deals with the constructed essence of the identity. M. Bucholtz and K. Hall consider the identity as con-
structed in linguistic interaction. The authors propose five principles of constructing the identity (the emergence principle, 
the positionality principle, the indexicality principle, the relationality principle, the partialness principle). 

The paper proposes the principle of emotive constructing the identity of the children’s poet. The genesis of the identity 
of the children’s poet takes place in the process of the interaction with the particular cultural and social environment in 
which the author creates. The process of constructing the identity of the children’s poet is provided by previous experience, 
system of views, opinions and values ​​of the author’s identity. The identity of the children’s poet is determined by creative 
activity, an unusual way of life, a unique way of interaction with the world. All mentioned above are performed both at the 
level of language and at the level of emotions. Children’s poems of the author, as a type of linguistic activity, are products 
of the poet’s creative activity. The creative activity of the children’s poet is implemented through “I-concept” which includes 
cognitive, affective and behavioural components. In such a way, the “emotive-I” of the children’s poet is constructed.

The article determines the types of “emotive-I” of Jack Prelutsky’s identity He is one of the most popular contemporary 
children’s poets. The analysis of the illustrative material admits to distinguish the main types of “emotive-I” of the poet’s 
identity. They are “prankster”, “funmaker”, “mischief”, “ironist”, “joker”, “warner”, “cardiocentric”, “moralist”, “frightener” 
“fantasizer”, “optimist”, “humourist” “wonderer”, “childlike”. Quantitative calculations confirm “humourist” as one of the most 
frequently actualized types of “emotive-I” of J. Prelutsky’s identity in his children’s poetic discourse. Children’s poetry by 
J. Prelutsky is full of humour, jokes, fun and carefreeness inherent in the children’s readership.

Key words: children’s poetic discourse, identity, “emotive-I”, children’s poet, “humourist”, “joker”, “mischief”.

Постановка проблеми. Поняття «ідентич-
ність» схарактеризовується ознаками міждисци-
плінарності, оскільки охоплює ментальну, соці-
альну, культурну, комунікативну та лінгвістичну 
сфери. Відповідаючи ключовим пріоритетам 
антропоцентричності, поняття «ідентичність» 
постає як один із векторів дослідження сучасної 
лінгвістичної парадигми.

Сучасні лінгвістичні дослідження зосере-
джені на конструйованій сутності ідентичності. 
Ідентичність розглядається як конструйована 
в дискурсі [3]. М. Баколц (M. Bucholtz) і К. Холл 
(K. Hall) досліджують процес конструювання іден-
тичності в мовній інтеракції на основі п’яти прин-
ципів: емерджентності, позиціонування, індек-
сальності, реляційності, парціальності [6, с. 607]. 
Це важлива наукова знахідка, яка відкриває меха-
нізм конструювання ідентичності в дискурсі.

Наша наукова розвідка поширює цей напрям 
дослідження на конструювання ідентичності 
в поетичному дискурсі. Дослідження ідентичності 
дитячого поета доводить не лише чинність про-
понованих шляхів конструювання ідентичності 
дитячого поета в дискурсі, але й дозволяє роз-
ширити межі механізмів моделювання, зокрема 
виокремити принцип емотивного конструювання 
ідентичності дитячого поета [1, с. 57].

Ця стаття присвячена дослідженню конструю-
вання ідентичності такого дитячого поета, як Джек 
Прелуцькі (Jack Prelutsky), який створює вірші, 
присвячені дітям. Ілюстративним матеріалом слу-

гували 180 віршів Дж. Прелуцькі. Поетичні тексти 
у їхній сукупності, що створені спеціально для 
дитячої аудиторії, розглядаються як дитячий пое-
тичний дискурс. Зокрема, у нашому дослідженні 
зроблено спробу встановити механізми конструю-
вання «емотивного-Я» ідентичності Дж. Прелуцькі 
у його дитячому поетичному дискурсі, що і зумов-
лює актуальність нашого дослідження.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Для сучасних лінгвістичних досліджень важли-
вим внеском є наукове обґрунтування взаємо-
дії емоційної та ментальної сторін ідентичності 
[9, с. 26; 10, с. 4], що надає можливості для вста-
новлення конгруентності когнітивних і афектив-
них компонентів ідентичності, яка конструюється 
в мовній інтеракції. 

Передумови для виокремлення принципу 
емотивного конструювання ідентичності дитя-
чого поета обговорювалися в інших публікаціях 
[1,  с. 14]. По-перше, посилаючись на думку про 
конгруентність когнітивного, афективного та 
поведінкового компонентів «Я-концепції» [7], 
акцентуємо увагу на здатності дитячого поета 
ідентифікувати себе з дитиною [14, c. 53]. Крім 
того, створення позитивних орієнтирів у дитячій 
поезії – це певний спосіб «ототожнення поета 
з дитиною, що має на меті викликати у дитини очі-
куваний емоційний відгук» [14, c. 55]. Зазначені 
ідеї дозволяють обговорювати «емотивне-Я» 
ідентичності дитячого поета. По-друге, засто-
совуючи підхід до виділення двох семантичних 
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моделей вираження емоцій [13], виявляємо ком-
поненти «емотивного-Я» ідентичності дитячого 
поета. Спираючись на психобіологічні моделі 
емоційних подій Р.  Бака [5], Мартін  Морільяс 
(José Manuel Martín Morillas) описує емоційний 
досвід як складні внутрішні події, які можуть бути 
спричинені будь-якою подією, думками та відчут-
тями. Автор стверджує, що візуальний чи слухо-
вий досвід, когнітивний досвід, інша емоція може 
бути емоційною подією [13, с. 69]. Для обґрунту-
вання висунутої позиції пропонуємо репрезента-
цію «емотивного-Я» ідентичності Дж. Прелуцькі. 

Постановка завдання. Мета пропонова-
ної роботи полягає у виявленні компонентів 
конструювання «емотивного-Я» ідентичності 
Дж.  Прелуцькі; виокремленні типів «емотивно-
го-Я» ідентичності автора у його дитячих поетич-
них текстах.

Виклад основного матеріалу. У нашому 
дослідженні, беручи до уваги модель емотив-
ної події «візуальний досвід → відчуття → 
думка → настрій → поведінка → більше почут-
тів, думок, дій, настроїв тощо» (запозичено 
з дослідження Мартін  Морільясa (2002-2001)) 
і теорію «Я-концепт» (запропонованої Р. Бернсом 
(1986)), відповідно до якої когнітивний компо-
нент «емотивного-Я» ідентичності поета – те, що 
формує способи емотивної інтерпретації діяль-
ності, репрезентованої у дитячому поетичному 
дискурсі, афективний компонент репрезентує 
емоційно-оцінне відношення до знань і пере-
конань, до себе і до дітей, тоді як поведінкова 
реакція (мовотворчість автора) є відповіддю на 
емоції і втілюється у дитячих поетичних тек-
стах як продуктах творчої діяльності автора, 
було виокремлено компоненти «емотивного-Я» 
ідентичності дитячого поета: «C / cognition = 
візуальні / слухові події, досвід, знання, цілі, 
мотиви тощо  →  Е / emotion = емоції, почуття, 
переживання → А / activity = поведінкова реак-
ція (поетична діяльність) як відповідь на емоції» 
[14, c. 55]. Зазначене вище і слугувало теоретич-
ним підґрунтям для виокремлення принципу емо-
тивного конструювання як одного із механізмів 
моделювання ідентичності дитячого поета.

На підтвердження висунутої позиції знахо-
димо власне висловлювання Дж.  Прелуцькі: 
«Пам’ятайте, що коли вірш був написаний, то 
поет написав цей вірш, тому що спочатку з пое-
том щось трапилося. Це було щось, що відчували, 
про що думали, згадували, мріяли або те, що пере-
жили» [2]. Відповідаючи на питання де поет бере 
свої ідеї, автор відповідає, що все, що він бачить 
або чує може стати віршем [4; 21].

 Джек Прелуцкі (1940, Нью-Йорк, США) – 
автор багатьох збірок поезій для дітей, а також 
антолог дитячих поезій. У 2006 – 2008  рр. 
Дж.  Прелуцькі було визнано першим лауреатом 
премії поміж дитячих поетів (зараз Young People’s 
Port Laureate), що була заснована Фондом Поезії 
(Poetry Foundation). За свою довгу кар’єру 
Дж.  Прелуцькі отримав багато інших нагород 
(New York Times Outstanding Book of the Year, 
School Library Journal Best of the Best Book та інші). 
Збірки його поезій розійшлися понад мільйоном 
примірників та перекладені багатьма мовами. 

Ще у дитинстві Дж. Прелуцькі грав зі словами, 
вигадував каламбури, захоплювався розгадуван-
ням кросвордів і мовних ігор. За словами автора, 
коли він був маленьким, йому подобалася поезія, 
бо мама до сну читала рими з Mother Goose. Він 
пам’ятає, як вони купували журнал в магазині, 
а в кожному номері був вірш з A Child’s Garden 
of Verse [4; 8]. Дж. Прелуцькі зазначає, що зага-
лом вірші, які він читав у дитинстві, були дидак-
тичними. «Більша частина поезії була сладкува-
то-приторною, або перебільшеною і повчальною, 
і мала тенденцію говорити з читачами зверхньо. 
На думку автора, це не те, що хочуть діти [2]. Але 
«сучасні поети, відкинувши це моралізаторство, 
пишуть про спорт, суперництво між братами 
і сестрами, космос, монстрів, кулінарні битви, 
школу і навіть, просто дурниці. Звичайно вони, як 
завжди, звертаються до вічних тем дитячої пое-
зії – уяви, природи, порам року, до питання «Хто 
я?», гри слів і безлічі людських настроїв. Вони 
пишуть, думаючи про дитину» [8]. Коли автор 
знову відкрив для себе поезію у свої двадцять, він 
вирішив писати про речі, які дійсно хвилюють 
дітей, і, що буде робити поезію захопливою [4]. 

Дж.  Прелуцькі пам’ятає ті події, що відбу-
валися в його дитинстві, наприклад, коли мама 
прийшла додому з лікарні з його маленьким бра-
том  [4]. Ця подія з дитинства репрезентується 
у творчому доробку Дж¸Прелуцькі – вірш “My 
Baby Brother  ”: “My baby brother is so small,/ he 
hasn’t even learned to crawl./ He’s only be around 
a week,/ and all he seems to do is bawl/ and wiggle, 
sleep . . and leak.” [18, c.  61]. Отже, схематична 
репрезентація «емотивного-Я» ідентичності 
дитячого поета має таку модель: С (cognition) = 
спогади з дитинства → Е (emotion) = емоції, що 
викликані спогадами → А (activity) = вірш “My 
Baby Brother ”, що призначений для дітей вікової 
категорії від 6 до 10 років.

Інший приклад спогадів з дитинства поета: 
у районі, де він мешкав, проводився конкурс 
з поїдання черв’яків [21]. Ця подія з дитинства 
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стала поштовхом для створення вірша “Willie Ate a 
Worm” [16]. Знову ж аналогічна схема «емотивно-
го-Я» ідентичності дитячого поета: С (cognition) = 
спогади з дитинства → Е (emotion)  = емоції, що 
викликані спогадами → А (activity) = вірш “Willie 
Ate a Worm”, що призначений для дітей вікової 
категорії від 4 до 9 років.

З спогадів поета є також «їжа в закусочній, 
що була абсолютно жахлива. Їжа була настільки 
поганою, що, хоча поет практично голодував, але 
зовсім не міг її їсти» [21]. Ця їдальня стала осно-
вою для створення вірша “Gussie’s Greasy Spoon” 
[18, с. 76]. Схематичне зображення структурних 
компонентів «емотивного-Я» ідентичності дитя-
чого поета таке саме: С (cognition) = спогади 
з дитинства → Е  (emotion) = негативні емоції, 
що викликані спогадами → А (activity) = вірш 
“Gussie’s Greasy Spoon”, що призначений для 
дітей вікової категорії від 6 до 10 років.

Наведені вище приклади моделювання «емо-
тивного-Я» ідентичності дитячого поета під-
тверджують, що ідентичність дитячого поета 
породжується у процесі взаємодії з конкретним 
культурно-соціальним середовищем, в якому 
творить автор, на основі попереднього досвіду 
й під впливом внутрішніх стимулів, визнача-
ється творчою діяльністю, що репрезентується 
за допомогою мовленнєвої активності (продуктів 
діяльності – дитячих віршів – «ідентифікаційних 
проектів» (термін за Д. Лейтіном [12, с.11]) через 
«Я-концепт» (термін за Р.  Бернсом [7, с.  30]), 
в якому наявні когнітивні, афективні і поведінкові 
складові [1, с. 57].

Дж. Прелуцькi зазначає, що він пише про речі, 
які йому подобаються або ні [4]. Так, поет любить 
спагеті, і він створив вірш “Spaghetti! Spaghetti!” 
[20, c. 53]. У цьому випадку модель «емотивно-
го-Я» ідентичності дитячого поета вибудовується 
у такий самий спосіб: С (cognition) = улюблена 
їжа → Е  (emotion) = позитивні емоції по відно-
шенні до того, що подобається → А (activity) = 
вірш “Spaghetti! Spaghetti!”, що призначений 
для дітей вікової категорії від 6 до 10 років.

Визначення складових «емотивного-Я» іден-
тичності Дж.  Прелуцькі дозволяє припустити 
актуалізацію такого типу як «оптиміст» у вірші 
“Spaghetti! Spaghetti!”, оскільки мати позитивні 
настанови і мотиви, що загалом позначає бути 
оптимістичним. Оптимізм – це «почуття того, що 
все добре» [22]. Стилістичний прийом – повтори 
називного речення в окличній формі Spaghetti! 
Spaghetti! на початку і наприкінці вірша, актуа-
лізують «оптиміст» як тип «емотивного-Я» іден-
тичності поета. До того ж у цьому вірші зреалізо-

вується такий тип «емотивного-Я» ідентичності 
автора, як «ентузіаст» (той, кому щось цікаво; 
той, хто сповнений відчуттям захоплення, трепету 
і благоговіння [22]). У поетичному тексті вірша 
“Spaghetti! Spaghetti!” виокремлений тип вербалі-
зується за допомогою дієслова love і прикметника 
wonderful, що чітко визначають спагеті як улюблену 
страву. Крім того, за допомогою синтаксичної кон-
струкції з окличним значенням, що починаються 
з вигуку O + прохання дати скуштувати спагеті. 

Визначення складових «емотивного-Я» іден-
тичності автора дозволило виокремити «гумо-
рист» як один із типів «емотивного-Я» іден-
тичності дитячого поета і виявити шляхи його 
актуалізації за допомогою певних мовно-сти-
лістичних особливостей, що вербалізуються 
у поетичному тексті. Так, наприклад, у вірші “My 
Brother is a Doodler” [17, c. 61] у гумористичній 
формі описується маленький брат, який любить 
писати, але насправді малює каракулі всюди. 
Маркерами для репрезентації «гуморист» вияв-
ляється: 1) doodler для опису брата і doodle, що 
неодноразово повторюється (як дієслово 13 разів 
і як іменник 4 рази); 2) іменники на позначення 
місця, де малює брат (wall, windows, door, ceiling, 
floor, no place, air, pillow, sheet, on the bottoms of 
my feet), що узагальнені прислівником everywhere.

Більша частина поетичних збірок 
Дж. Прелуцькі призначена для дітей від 8 років 
і старше. Хоча є чудові збірки віршів для читаць-
кої аудиторії меншої вікової категорії. Так, напри-
клад, збірка Dog Days, Rhymes Around the Year 
[19]. Аналіз мовностилістичних особливостей 
поетичного мовлення Дж. Прелуцькі у таких вір-
шах дозволяє виокремити такі типи «емотивно-
го-Я», як «простак» і «гуморист».

Одного разу Дж. Прелуцькi запитав бібліоте-
кара, про що діти б хотіли прочитати. Відповідь 
була короткою і чіткою – це «монстри». І тоді поет 
пригадав, як мама погрожувала йому примарею, 
коли він погано себе вів. Так, коли Дж. Прелуцькi 
відмовлявся мити руки, мама казала йому, що 
якщо він це не зробить, «то страшилка забере 
його». І це діяло – поет мив руки [8]. Один з його 
перших віршів про чудовиська був “Bogeyman”. 
Цей вірш – частина Nightmares: Poems To Trouble 
Your Sleep [15, с. 12], що був опублікований 
в 1976 році з чорно-білими нарисами. У цьому 
вірші зреалізовується «налякувач» як тип «емо-
тивного-Я» поета, що вербалізується за допо-
могою лексичних одиниць з негативним забарв-
ленням bogeyman, desolate, perilous, lurks, snarl, 
relentless and wild, steely sharp claws, slavering 
jaws. Одночасно у цьому вірші актуалізується 
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й інший тип «емотивного-Я» ідентичності поета – 
«застережник», оскільки автор застерігає читачів 
ніколи не наближатися до привида (bogeyman). 
Застереження вербалізується за допомогою при-
слівника never у заперечних конструкціях, що 
повторюються на початку (Never dare, never dare 
to approach his dark lair) і наприкінці вірша (Never 
never go near if you hold your life dear). При цьому 
повторення never підсилює застереження. Усе те, 
про що пише Дж. Прелуцькі, – вірші про відьом, 
вампірів, перевертнів і скелети, банани, свиней, 
літаючих індиків, маленьких братів, і багато 
іншого, представлені в стилі, який нагадує, як це 
бути дитиною – безтурботним, забавним, сміли-
вим бешкетником, і, що найголовніше, допитли-
вим по відношення до оточуючого світу. 

Поет зізнається, що він був «не найкращим 
хлопчиком», досить часто робив щось безглузде, 
потравляв у неприємності, наприклад, коли пофар-
бував спідню білизну тата пальчиковими фарбами 
[11]. Так, у творчому доробку Дж.  Прелуцькі 
є вірш “I Wonder Why Dad is so Thoroughly Mad” 
[18, с. 11]. У цьому вірші актуалізується «бешкет-
ник» як тип «емотивного-Я» ідентичності поета. 
Безліч бешкетних дій дитини (the bee still afloat 
in his tea; his underwear, pinned to the wall; the dye 
on his favourite tie; the mousetrap that snapped in 
his shoe; the pipeful of gum that he found with his 
thumb), що зазвичай дратують дорослих (why Dad 
is so thoroughly mad), і щире здивування (I wonder) 
і нерозуміння дітей (I can’t understand it at all), 
засвідчують репрезентацію «бешкетника».

Однак, ця «погана» поведінку поета у дитин-
стві призвела до кумедної поезії, що полюбляють 
юні читачі. Дж. Прелуцькі пояснюю, щоб «гене-
рувати ідеї, треба використовувати власне життя, 

спиратися на те, що з вами дійсно сталося. Варто 
пригадати, що ви зробили випадково або нав-
мисно, що змусило ваших батьків розсердитися. 
Ви отримаєте задоволення, написавши про ваші 
витівки або бешкетництво» [11]. До того ж поет 
дотримується точки зору, що поезія повинна бути 
веселою, і що вчити варто через сміх [2]. В одному 
з своїх інтерв’ю, Дж.  Прелуцькі зазначає, що 
йому подобається сміятися, і що він хоче розсмі-
шити інших. Це дійсно те, що він «намагається 
зробити», використовуючи риму. Автор додає, 
«що він щасливий робити те, що він робить» (I’m 
really happy to do what I’m doing.), а саме створю-
вати поезію для дітей [2]. Дж. Прелуцькі пояснює, 
що «поет завжди з ним, що це зовсім інше, ніж 
працювати бухгалтером, адвокатом або пакуваль-
ником». Дж.  Прелуцькі стверджує, «те, що він 
робить, є те, хто він є» (What I do is who I am.) [8].

Висновки. Підсумовуючи, зазначимо, що 
відповідно до принципу емотивного конструю-
вання ідентичності дитячого поета верифіко-
вано компоненти «емотивного-Я» (когнітивний, 
афективний та поведінковий). Виокремлені 
компоненти передбачають схематичну модель 
конструювання «емотивного-Я» ідентичності 
дитячого поета: С (cognition) → Е (emotion) → 
А (activity).  Аналіз фактичного матеріалу обу-
мовив поділ типів «емотивного-Я» ідентичності 
Дж.  Прелуцькі на такі, як «витівник», «весе-
лун», «бешкетник», «іроніст», «жартівник», 
«застережник», «кардіоцентрик», «мораліст», 
«налякувач», «фантазер», «оптиміст», «гумо-
рист», «ентузіаст», «простак». У роботі визна-
чено основні особливості репрезентації типів 
«емотивного-Я» ідентичності дитячого поета. 
Отримані дані дозволяють встановити співвід-

Рис. 1. Кількісне співвідношення типів «емотивного-Я» ідентичності Дж. Прелуцькі  
у дитячому поетичному дискурсі

27 
3 

108 
14 

47 
14 

7 
5 

4 
15 

6 
34 

15 
19 

“childlike” 
“wonderer” 
"humorist"
“optimist”  

“fantasizer” 
"frightener"
“moralist”  

"cardiocentric"
"warner"

"joker"
"ironist"

"mischief"
"funmaker"
"prankster"

The types of “emotive-I” of J. Prelutsky’s identity in the children’s poetic discourse 



95

Закарпатські філологічні студії

ношення типів «емотивного-Я» ідентичності 
Дж. Прелуцькі в дитячому поетичному дискурсі. 
Наведена нижче діаграма (рис.  1) пропонує 
наочне уявлення про кількісне співвідношення 
типів «емотивного-Я» ідентичності поета. 

Наведена вище діаграма демонструє, що най-
частіше актуалізується «гуморист» як тип «емо-
тивного-Я» ідентичності Дж.  Прелуцькі в його 
дитячому поетичному дискурсі. «Гуморист» 
відповідає особливостям дитячої емоціосфери  – 

бути веселими, радісними, оптимістичними і без-
турботними. Отже, дитячі поезії Дж.  Прелуцькі 
викликають очікуваний емоційний відгук 
у читацької аудиторії. Перспективи подальших 
досліджень охоплюють аспекти моделювання 
«емотивного-Я» ідентичностей інших сучасних 
дитячих поетів. Це дозволить верифікувати уні-
версальні типи «емотивного-Я», які беруть участь 
у процесі конструювання ідентичності автора 
в дитячому поетичному дискурсі.
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